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Cheferne for afregningskontoreme kan dog undtagelsesvis fravige disse
betingelser, bl.a. når velfærdstjenesten bekræfter den tilsluttedes
økonomiske vanskeligheder.

Sådan gør De, hvis De ønsker fremskyndet godtgørelse:
På den sædvanlige anmodning om godtgørelse, som De sender til Deres
afregningskontor eller til lokalkontoret i Deres institution, skriver De klart
og tydeligt "remboursement accéléré". Vedlæg alle de originale bilag og
kvitteringer. De vil så få udbetalt et forskud, som er lavere end den
endelige godtgørelse. Anmodningen vil derefter blive behandlet efter den
sædvanlige procedure, hvorefter restbeløbet, dvs. forskellen mellem det
beløb, De får godtgjort, og det udbetalte forskud, udbetales.

Af forskellige grunde, bl.a. på grund af ændringen i bogføringssystemet,
vil udbetalingen af den fremskyndede godtgørelse nu udelukkende ske ved,
at beløbet indsættes på den bankkonto, som godtgørelsen af udgifter til
lægehjælp normalt indsættes på.
Udbetalingen kan dog i særlige tilfælde på anmodning af velfærdstjenesten
ske pr. check.





Die Leiter der Abrechnungsstellen dürfen ausnahmsweise von diesen Bedingungen
abweichen, insbesondere wenn die sozialen Dienste die finanziellen
Schwierigkeiten der angeschlossen Person bestätigen.

Für eine beschleunigte Erstattung muß folgendermaßen vorgegangen werden:
Sie müssen den üblichen Erstattungsantrag mit dem deutlichen Vermerk
"beschleunigte Erstattung" versehen und an ihre Abrechnungsstelle bzw. an die
Nebenstelle ihres Organs senden. Dem Erstattungsantrag müssen alle
Originalbelege und alle Zahlungsnachweise beigefügt werden. Ein niedrigerer
Betrag als der tatsächlich zu erstattende Betrag wird ihnen als Vorschuß gezahlt.
Anschließend wird ihr Antrag normal weiterbearbeitet. Zu einem späteren
Zeitpunkt wird ihnen die Differenz zwischen dem tatsächlich zu erstattenden
Betrag und dem gewährten Vorschuß gezahlt.

Aus verschiedenen Gründen, insbesondere aufgrund der Umstände des
Rechnungsfuhrungssystems, werden die aufgrund eines beschleunigten Verfahrens
zu erstattenden Beträge nur noch auf das Bankkonto überwiesen, auf das auch Ihre
Krankheitskosten überwiesen werden.
Die Zahlung mittels Schecks kann nur noch ausnahmsweise auf Antrag der
Sozialdienste erfolgen.









Heads of settlements offices may, however, waive these conditions in exceptional
cases, particularly where the welfare departments confirm that the member
concerned has financial difficulties.

The procedure for obtaining accelerated reimbursement is as follows:

Send the normal reimbursement claim forth to your settlements office or institution
suboffice, clearly marked "Accelerated reimbursement". Attach the originals of
all the supporting documents and proof of payment. An amount lower than the
actual rate of reimbursement due to you will be paid to you as an advance. Your
claim will then be dealt with in the normal way and the balance between the
advance you received and the actual rate of reimbursement due to you will be paid
at a later date.

For a variety of reasons, in particular because of changes in the accounting system,
the payment of accelerated reimbursements will in future be made only by bank
transfer to the account into which your medical expenses are normally paid.

Payment by cheque will be possible only in exceptional circumstances, if so
requested by the welfare departments.





No obstante, los jefes de las oficinas liquidadoras podrán establecer salvedades a
estas condiciones de forma excepcional y especialmente cuando los servicios
sociales confirmen las dificultades financieras del afiliado.

El procedimiento que debe seguirse para obtener dicho reembolso es el siguiente:
Indique claramente en la petición de reembolso habitual que envíe a su oficina
liquidadora o al despacho de su institución la mención "reembolso acelerado".
Adjunte todos los documentos justificativos originales y las pruebas de pago. Con
carácter de anticipo se le abonará un importe inferior al reembolso real. A partir
de ahí la solicitud será tratada normalmente, abonándosele posteriormente el saldo
entre el importe real del reembolso y el anticipo concedido.

Por diversas razones, y especialmente la modificación del sistema contable, el
abono de los reembolsos acelerados únicamente se realizará mediante transferencia
a la cuenta bancaria donde se abonen habitualmente los gastos médicos.
El pago mediante cheque se realizará de forma excepcional, a petición de los
servicios sociales.
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Toutefois, les chefs des bureaux liquidateurs pourront déroger à ces
conditions à titre exceptionnel et notamment lorsque les services
sociaux confirmeront les difficultés financières de l'affilié.

La procédure à suivre pour obtenir un tel remboursement est la
suivante :
Indiquez clairement sur la demande de remboursement habituelle
que vous adressez à votre bureau liquidateur ou à l'antenne de votre
institution la mention "Remboursement accéléré". Joignez-y toutes
les pièces justificatives originales et les preuves de paiement. Un
montant inférieur au remboursement réel vous sera versé à titre
d'avance. La demande sera ensuite traitée normalement et le solde
entre le montant réel du remboursement et l'avance accordée versé
ultérieurement.

Pour diverses raisons, notamment la modification du système de
comptabilité, le paiement des remboursements accélérés ne se fera
plus que par versement sur le compte bancaire sur lequel les frais
médicaux vous sont habituellement versés.
Le paiement au moyen d'un chèque se fera à titre exceptionnel à la
demande des services sociaux.
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Bij wijze van uitzondering kunnen de hoofden van de afwikkelingsbureaus
evenwel een afwijking toestaan, met name wanneer de sociale diensten hebben
vastgesteld dat de aangeslotene zich in een moeilijke financiële situatie bevindt.

Voor een versnelde vergoeding moet de onderstaande procedure worden gevolgd

Op het gebruikelijke verzoek om vergoeding dat u naar uw afwikkelingsbureau of
naar de afdeling daarvan in uw instelling stuurt moet duidelijk de vermelding
"versnelde vergoeding" voorkomen. Voeg hierbij alle originele bewijsstukken en

.de desbetreffende betalingsbewijzen. U ontvangt dan bij wijze van voorschot een
bedrag dat lager ligt dan het te vergoeden bedrag. Vervolgens wordt het verzoek
op de normale wijze afgewikkeld en wordt u later het verschil overgemaakt tussen
het te vergoeden bedrag en het reeds betaalde voorschot.

Om diverse redenen en met name ingevolge de wijziging van het
boekhoudsysteem, wordt de versnelde vergoeding alleen nog overgemaakt op de
bankrekening waarop de vergoeding van ziektekosten normaal wordt overgemaakt.
Betaling door middel van een cheque kan slechts bij wijze van uitzondering en op
verzoek van de sociale diensten worden toegestaan.
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Beneficiários aue cessaram as suas funções

Montante mínimo des despesas
efectuadas

FB 20 000
FB 30 000
FB 40 000

para uma pensão de base cujo
montante se eleve a:

até FB 64 199
de FB 64 200 até FB 96 299
de FB 96 300 até FB 128 390

i Todavia, os chefes dos Serviços Pagadores poderão, a título excepcional e,
nomeadamente, quando os serviços sociais confirmarem as dificuldades financeiras
do beneficiário, conceder derrogações a estas condições.

A tramitação a seguir para a obtenção de um tal reembolso é a seguinte:
Indique claramente no pedido de reembolso habitual que envia ao Serviço Pagador
ou à antena da sua Instituição a menção "reembolso acelerado". Junte ao referido
pedido todos os documentos comprovativos originais e as provas de pagamento.
A título de adiantamento, ser-lhe-á pago um montante inferior ao reembolso real.
Seguidamente, o pedido será tratado normalmente e o saldo entre o montante real
do reembolso e o adiantamento pago será pago posteriormente.

Por várias razões, nomeadamente a alteração do sistema contabilístico, o
pagamento dos reembolsos acelerados passará a ser feito exclusivamente através
do banco na conta bancária em que as despesas com assistência médica são
habitualmente pagas.
O pagamento por cheque só será feito a título excepcional e a pedido dos serviços
sociais.

19


	d: 20/09/1995


